Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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Padomes 1987. gada 26. janvāra Regula (EEK) Nr. 255/87, kas devīto reizi groza Regulu (EEK) Nr. 351/79 par spirta pievienošanu vīnu nozares produktiem

EIROPAS KOPIENU PADOME,
ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu,
ņemot vērā Padomes 1979. gada 5. februāra Regulu (EEK) Nr. 337/79 par kopīgo vīna tirgus organizāciju 1, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 3805/85 2, un jo īpaši tā 42. panta 2. punktu,
ņemot vērā Komisijas priekšlikumu,
tā kā līdz noteikumu pieņemšanai, kas papildina vai saskaņo definīciju par pusdzirkstošajiem vīniem un produktiem, kas ietilpst kopējā muitas tarifu pozīcijā 22.06., 4. panta 2. punkta noteikumi Regulā (EEK) Nr. 351/79 3, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 3581/85 4, ir jāpagarina līdz 1987. gada 31. decembrim; 
tā kā šis papildinājums nodrošina iespēju rektificēt kļūdainu atsauci un svītrot Regulas (EEK) Nr. 351/79 atceltos noteikumus,
ir pieņēmusi Šo regulu. 

1. pants
Regulu (EEK) Nr. 351/79 ar šo groza šādi. 

1. Regulas 1. panta 1. punktu aizstāj ar šo: 

“1. Nrr galda vīni un kvalitatīvi vīni, kuriem klimatiskie apstākļi vai patērētāju ieradumi rada nepieciešamību pievienot spirtu, un kuri tiek eksportēti uz trešām valstīm”. 

2. Regulas 1. panta 3.punkta a) un b) apakšpunktā frāzi “30.pants” aizstāj ar frāzi “31.pants”. 

3. Regulas 4. pantu aizstāj ar šo. 

“4. pants
Līdz 1987. gada 31. decembrim piemēro: 

– 1. panta 2. punkta b) apakšpunktu un 1. panta 3. punktu, 2. panta 1. punkta otro daļu, ciktāl tā attiecas uz produktiem, kas noteikti 1. panta 2. punkta b) apakšpunktā,

– 2. panta 2. punktu, ciktāl tas attiecas uz produktiem, kas noteikti 1. panta 3.punktā.” 
2. pants
Šī regula stājas spēkā dienā, kad to publicē “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”. 

Regulas 1. panta 3. punktu piemēro no 1986. gada 1. oktobra.
Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 1987. gada 26. janvārī

Padomes vārdā —
priekšsēdētājs
L. Tindemanss [L. TINDEMANS]

1 OJ No L 54, 5. 3. 1979, p. 1. 
2 OJ No L 367, 31. 12. 1985, p. 39. 
3 OJ No L 54, 5. 3. 1979, p. 90. 
4 OJ No L 343, 20. 12. 1985, p. 6. 
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